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Introduction 

The 13th International Conference on the History of the Language Sciences (ICHoLS 
XIII) was held at the Center for the Studies in Letters (CEL), headquartered at the
University of Trás-os-Montes and Alto Douro (UTAD), in Vila Real, Portugal, from 
August 25 to 29, 2014. It was funded by the Portuguese Foundation for Science and 
Technology (FCT) and supported by the seven main international societies dedicated 
to the History of Linguistics (HoL): the Henry Sweet Society for the History of Lin-
guistic Ideas (HSS); the North American Association for the History of the Language 
Sciences (NAAHoLS); the Société d’Histoire et d’Épistémologie des Sciences du 
Langage (SHESL); the Sociedad Española de Historiografía Lingüística (SEHL); the 
Sociedad Mexicana de Historiografía Lingüística (SOMEHIL); the Studienkreis “Ges-
chichte der Sprachwissenschaft” (SGdS); and the Giorgi Akhvlediani Society for the 
History of Linguistics (GASHoL). 

The present volume comprises forty selected papers from ICHoLS XIII, in Portu-
guese, Spanish, French, and English. Their quality was assessed by the scientific 
committee and a number of anonymous referees, whose excellent work we sincerely 
recognize. Other papers were published by the John Benjamins’ series “Studies in the 
History of the Language Sciences” (SiHoLS) and the journal Historiographia Linguis-
tica. The papers are listed in the alphabetical order of the authors’ surnames. 

Astrid Alexander-Bakkerus’ paper, “Two Strata in an 18th-century Jebero Doc-
trina Christiana,” analyzes language change from the 17th to the 18th century, based 
on two versions of the Lord’s Prayer, written by two Jesuit missionaries in the Doc-
trina Christiana in the Jebero language, an all but extinct native American language 
spoken by the Jebero people in Northern Peru.  

In studying a choice of medieval Portuguese legal texts under the title “Pragmática 
Histórica: Complementaridade das abordagens sincrónica e diacrónica,” Clara Barros’ 
paper offers some reflections on Historical Pragmatics, namely the complementarity 
between synchronic and diachronic perspectives. 

Diana Luz Pessoa de Barros’ study “Étude discursive de l’histoire des idées lin-
guistiques: Les grammaires de la langue portugaise,” examines changes in the norma-
tive discourses of seven Portuguese grammars from the 16th to 20th century. In her 
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study covering the period from 1536 (Fernão de Oliveira) up to 2000 (Maria Helena de 
Moura Neves), Barros tries to establish the grammarians’ discourse and the different 
concepts and images of standard language and diachronic changes which led to what 
the author identifies as the Brazilian “national language.” 

In her paper “Nikolay Trubetzkoy’s correlation bundles of consonants and Giorgi 
Akhvlediani’s archival data,” Tinatin Bolkvadze shows the proximity of the thoughts 
on the consonants system as expressed by the Georgian Soviet linguist Giorgi Akhvle-
diani (1887–1973) and the Russian linguists Nikolay Trubetzkoy (1890–1938) and 
Roman Jacobson (1896–1982) who developed their linguistic theories abroad.  

Presenting a selection of texts from different sources (from a historical, philologi-
cal, literary, and linguistic perspective), Regina Pires de Brito’s paper, “Contributos 
historiográficos para uma ideia de lusofonia,” aims to reconstruct a historical and his-
toriographical path of what is nowadays termed as “Lusophone Studies.”  

Under the title “Vocabulário empregado por Gândavo, no século XVI: Semas dis-
tintivos do campo léxico ‘nomeação para nativo’ a partir de acepções de Bluteau e 
Houaiss,” Rejane Centurion presents an analysis of the lexical field of designations for 
Brazilian natives to be found in the corpus constituted by the Historia da prouincia 
Sãcta Cruz a que vulgarmente chamamos Brasil (Lisbon 1576), by Pero de Magalhães 
de Gândavo (d. post 1579). Further on, the author takes a look at the lexical items of 
the said corpus in the definitions offered by the important dictionaries by Rafael Blu-
teau (1638–1734) in the early 18th and by Antonio Houaiss (1915–1999) in the early 
21st century. 

The paper “De ‘atole’ a ‘guaje’: Los nahuatlismos en la lexicografía mexicana” by 
Bárbara Cifuentes and María del Carmen Herrera analyzes the continuance of Nahuatl 
loanwords in lexicographic works of Mexican Spanish from the 19th to the 20th cen-
tury, focusing especially on the Vocabulario de mexicanismos (1905) by Joaquín Gar-
cia Icazbalceta (1825–1894) and the more recent Diccionario de mejicanismos (1959) 
by Francisco Javier Santamaría (1889–1963). 

Titled “A Grammatica analytica da língua portugueza (1831) de Francisco So-
lano Constâncio,” the paper by Sónia Coelho and Susana Fontes examines the Portu-
guese grammar by Francisco Solano Constâncio (ca. 1772–1846). Even if this work 
became more widely known due to the inclusion of an abridged version as an appendix 
to the author’s Diccionario critico e etymologico, da lingua portugueza (1836) along 
with its more than ten editions, the researchers offer an outlook into the author’s most 
important linguistic ideas that can be found in the grammar’s unabridged editio prin-
ceps. 

Based on an analysis of paratexts belonging to the 1793 first (and last) volume of 
the Dictionary by the Academy of Sciences of Lisbon, Sónia Duarte’s paper “Memo-
rias e Louvores da Lingoa Portugueza (1793): Contributos da dicionarística académica 
portuguesa acerca da perceção peninsular recíproca,” studies Portuguese apologetic 
texts with contrastive remarks on other languages, dedicating herself in particular to 
the views of Spanish writers on the Portuguese language and of Portuguese writers on 
the Spanish language. 
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Analyzing a text by the French-Portuguese Theatine priest Rafael Bluteau (1638–
1734), Susana Fontes’ and Sónia Coelho’s paper, “Reflexos das doutrinas ortográficas 
quinhentistas e seiscentistas na Prosa Grammatonomica Portugueza (1728) de Rafael 
Bluteau” undertakes a comparison of his orthographic point of view with earlier Por-
tuguese orthographers, such as Duarte Nunes de Leão (ca 1530–1608), Álvaro Ferreira 
de Vera (15…?–post 1645) and João Franco Barreto (b. 1600–post 1674). 

In his paper on the “Ideological basis of the Fuero Juzgo edition (1815),” José 
María García Martín analyzes the Hispano-Gothic Fuero Juzgo en latín y castellano 
(Madrid 1815) edited by Manuel de Lardizábal y Uribe (1739–1820) for the Real Aca-
demia Española. The author’s main interest in researching this aspect of the edition 
history of the 1241 Spanish rendering of the 7th century Visigoth Liber Iudiciorum is 
the nature of this legal work in the Spanish academic canon. 

Dmitry Gurevich’s paper, “Algumas mudanças na norma linguística culta do Bra-
sil vistas pela perspectiva de gramáticas normativas e descritivas,” analyzes the con-
cept of the educated norm (in the sense of a ‘standard variety’) of language in the Bra-
zilian grammatical tradition since the 1960s. The author focuses especially on some 
aspects of spoken language, confronting the views of the 20th century normative 
grammars by Carlos Rocha Lima (1915–1991), Evanildo Bechara (b. 1928), Celso 
Cunha (1917–1989), and Luís Filipe Lindley Cintra (1925–1991), with the recent 21st 
century descriptive grammars by Maria Helena de Moura Neves (b. 1931), Ataliba 
Castilho (b. 1936), and Marcos Bagno (b. 1961). 

In a comparative approach, Anja Hennemann’s paper, “The Spanish conditional in 
the (descriptive) grammars of the Real Academia Española,” examines the descrip-
tions of the Spanish conditional mood that can be found in several editions of the im-
portant academic grammars that were published by the Real Academia Española in 
1931, 1959, 1973, 1999 and 2010. 

Muriel Jorge’s paper, “Le savoir étymologique, enjeu scientifique et objet d’ensei-
gnement (années 1880-1920),” examines the etymological knowledge in French scien-
tific writings, textbooks and archive material, produced by pupils and teachers from 
the Parisian school Edgar Quinet between 1880 and 1920.  

In his paper, “Phonological modeling of diphthongs in Germanic and Romance 
languages: A comparative view on four approaches,” Alexander M. Kalkhoff presents 
a comparative view on four influential phonological frameworks concerning diph-
thongs in Germanic and Romance languages, particularly from the point of view of 
authors representing European Structuralist Phonology (1943), Generative Phonology 
(1968), Natural Phonology (1978), and Articulatory Phonology (2012).  

Under the title “How do phonemes work in historical phonology? The approach of 
George Y. Shevelov,” Kateryna Karunyk’s paper analyzes the system of phonemes in 
the works on Slavonic historical phonology of the Ukrainian linguist George Y. She-
velov (1908–2002) undertaken between 1963 and 1979. Amongst other issues, the au-
thor takes a look at Shevelov’s structuralist methodology, combining synchronic and 
diachronic approaches with the thoughts of members of the Prague Linguistic Circle 
on synchronic phonologic oppositions. 

�
�
��
��
��



Introduction ___________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________ 
 

– xii – 

Marina Kossarik’s paper, “Early Portuguese treatises and the case of scientific 
paradigms: Interparadigmatic periods and the two hyperparadigms in linguistic his-
tory,” analyzes early 16th and 17th century Portuguese grammars and linguistic trea-
tises on Portuguese, Latin, Hebrew, Tupi, and Konkani, distinguishing traditional and 
innovative approaches of linguistic theories and proposing the concepts of interpara-
digmatic periods and hyperparadigms. 

Inquiring “Where have all the interjections gone? A look into the place of interjec-
tions in contemporary grammars of endangered languages,” Aimée Lahaussois’ paper 
analyzes the tendency towards an absence of a description of interjections as one of the 
classic parts of speech in modern descriptive grammars. For her study, the author dis-
cusses a modern corpus of twelve grammars (published between 1984 and 2012) of 
endangered Nepalese languages that belong to the Tibeto-Burman language family. 

Explaining the benefits of new IT tools applied to the history of linguistics, 
Nadège Lechevrel’s paper, “Complementary tools for the history of linguistics,” shows 
their multiple possibilities for textometric and quantitative analysis, mainly for re-
searchers who have to analyze various corpora. In summary, the application of texto-
metrics can improve the use of historical and textual data, supporting the discourse 
analysis and the typological study of texts and authors. 

Marli Quadros Leite’s paper, “Grammaires brésiliennes de la langue portugaise: 
XXe et XXIe siècles,” examines five Brazilian grammars of Portuguese written in the 
late 20th and early 21st centuries by grammarian-linguists, commonly understood in 
modern day Brazil as being works of reference in the field. Indeed, the author shows 
that, as technical and cultural objects, these grammars represent a remarkable achieve-
ment with regard to the study of the Portuguese language.  

In offering an analysis of the school grammars for Argentinean high-school stu-
dents between 1881 and 1936, Esteban Lidgett’s paper “La gramática castellana en los 
programas de los colegios nacionales argentinos (1881–1936)” describes the diffusion 
and transmission of linguistic ideas in Argentina between the creation of the Consejo 
Nacional de Educación and the reform in the linguistic curriculum and corresponding 
professionalization of the teaching agents that was introduced by the Spanish linguist 
Amado Alonso (1896–1952), while he served at the Universidad de Buenos Aires as 
the director of the Instituto de Filología. 

Michael Link analyzes the role of metaphor in structuring metalinguistic discourse 
in his paper, “Conceptualizing language: The role of metaphors in structuring metalin-
guistic discourse.” Based on the Cognitive Metaphor Theory, the author examines the 
anonymous responses to the essay competition held by the Berlin Academy in 1757/59 
as well as the winner’s essay by Johann David Michaelis (1717–1791). 

In her paper, “Parallels and differences in methods applied to linguistic studies by 
multilinguists Andrzej Gawroński and Konstanty Regamey,” Iwona Milewska offers 
an outlook into the research methods and works of the Polish polyglot Orientalists An-
drzej Gawroński (1885–1927) and Konstanty Regamey (1907–1982), who, despite 
working in different times and having used different methodologies, tried to prove the 
importance of the psychological side of the language sciences. 
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Under the title “Work in Process: John Rupert Firth’s reading of Alfred North 
Whitehead,” Charles-Henry Morling examines a group of research papers around 1950 
in which the British functionalist John Rupert Firth (1890–1960) more or less implic-
itly draws on Alfred North Whitehead’s (1861–1947) process philosophy. While Firth 
believed that Whitehead viewed the world as process, his reading was not that of a 
language philosopher but that of a linguist. 

In her paper, “A pronúncia das vogais na Grammatica franceza de Luís Caetano 
de Lima (1671–1757),” Teresa Moura analyzes the description of the vowels in the 
first French grammar (Lisbon 1710) to be written and published in Portugal by a Por-
tuguese author, Luís Caetano de Lima. The confrontation of phonetic solutions of the 
grammar’s 1733 edition with contemporary French authors, viz. Pierre de La Touche 
(d. 1730), François-Séraphin Régnier-Desmarais (1632–1713), and Claude Buffier 
(1661–1737) offers an insight into Lima’s understanding of the sounds of early eight-
eenth century French and Portuguese vowels. 

Maria Helena de Moura Neves’ paper, “Semantics and syntax in classical Greek 
thinking about Language: From philosophy to grammar,” reflects on how the diverse 
viewpoints on language penetrated the basic components of the “grammar” in the An-
cient Greek grammar, from philosophers to grammarians, considering the sophistics 
and the rhetorics. 

Focusing on “Léxico, tempo e enunciação em Benveniste,” Sheila Elias de Olivei-
ra analyzes several Portuguese translations of papers by the French linguist Emile 
Benveniste (1902–1976), originally published between 1954 and 1970, focusing on the 
author’s concepts of lexicon, time (chronological and linguistic, social and individual, 
etc.), and enunciation, and its relation to discursive subjectivity, founded on the fun-
damental relationship of the language: the intersubjectivity. 

Bruna Soares Polachini’s paper, “Difficulties in dealing with continuities and dis-
continuities in 19th century Brazilian grammar’s treatment of syntax: A ‘complex’ 
periodization,” discusses hitherto published proposals for a periodization of Brazilian 
grammar. In order to allow for a new take on this topic, the author summarizes the ten-
sion between the continuities and discontinuities in the treatment of syntax in six of the 
earliest and most important 19th century Brazilian grammars of the Portuguese lan-
guage, namely, by Antônio de Morais Silva (1755–1824), Antônio Álvares Pereira 
Coruja (1806–1889), Francisco Sotero dos Reis (1800–1871), Augusto Freire da Silva 
(1836–1917), Júlio Ribeiro (1845–1890), and Maximino Maciel (1866–1923). 

Maria do Carmo Henríquez Salido dedicates her paper, “La descripción y explica-
ción de la preposición y los grupos preposicionales en el Tesoro de Covarrubias,” to an 
inventory of prepositions and their description in the Tesoro de la lengua castellana o 
española (Madrid 1611) by the 17th century Spanish lexicographer Sebastián Covar-
rubias Horozco (1539–1613), demonstrating the author’s extensive “encyclopedic” 
knowledge of Greco-Latin and Castilian grammar. 

Eustaquio Sánchez Salor’s paper, “Oratio totius Grammaticae ultimum / logicum 
scopum,” analyzes the importance given to syntax by 16th and 17th century erudite 
rational Latin grammars, the 18th century philosophic grammars up to the 19th and  
20th century works on the philosophy of language, concluding that these approaches 
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analyzed the sentence either from a grammatical point of view or from a logical point 
of view. 

Thierry Proença dos Santos and Helena Rebelo’s paper, “Des grammaires de por-
tugais à l’usage des Français au XIXe siècle: Une mise en perspective,” analyzes a 
corpus of 19th century grammars used for teaching Portuguese as a foreign language 
in France, having been written in French by French, Portuguese and perhaps even Bra-
zilian authors living in France, namely Louis-Pierre Siret (1745–1797), Sébastien 
Geneviève Dubois (1750–1821), Alexandre-Marie Sané (1773–1818), G. Hamonière 
(1789– ?), Francisco Solano Constâncio (ca. 1772–1846), and Paulino de Sousa (fl. 
1865/1870). 

In her paper, “Analogy and sujet parlant in Saussure,” Karen Alves da Silva ana-
lyzes the nature of the analogy in Ferdinand de Saussure’s (1857–1913) theory, mainly 
concerning the activity of the subject-speaker (sujet parlant). It is demonstrated that 
the Saussurean analogy is to be understood as being of a psychic-psychological nature, 
in a sense that it is insusceptible to the subject-speaker’s action, opening a space to the 
speaker’s feelings and degrees of consciousness. 

Mariza Vieira da Silva’s paper, “Cartilhas: Uma representação do Português como 
língua nacional,” examines the important role the “cartilhas” (primers) have been play-
ing as elementary schoolbooks of a linguistic nature for the literacy of Brazilians dur-
ing the late 20th century, offering an introduction into the world of spelling and writ-
ing. The paper focuses on the primer “Cartilha Sodré” (São Paulo 1939), written by 
the Brazilian Methodist Benedicta Stahl Sodré (1900–1973), which along with its 273 
editions has sold over 6,000,000 copies. 

In his paper titled “Gramática da língua portuguesa no Brasil: Um estudo da gra-
maticografia brasileira pré-NGB (1930–1960),” Maurício Silva undertakes an analysis 
of the concepts of grammar as well as the ideological orientation (normative vs. de-
scriptive vs. historical grammars) that allow for a characterization of the most impor-
tant Portuguese school grammars in Brazil during the period between 1930 and 1960, 
before the Brazilian Grammatical Nomenclature established one unique approach to 
school grammar, thus underlining their strengths and conceptual lines of linguistic 
trends. 

Tania Conceição Clemente de Souza’s paper, “Political and linguistic aspects of 
the history of indigenous linguistics in Brazil,” describes the projection of the study of 
the native languages in the foundation of modern linguistics in Brazil. She focuses on 
two main historical events, i.e., the establishment in 1958 of the Linguistics Sector of 
the Anthropology Division of the National Museum in Rio de Janeiro by Joaquim 
Mattoso Câmara Jr. (1904–1970) and the creation of the Master Degree in Linguistics 
at the University of Brasília in 1964, by Aryon Dall’Igna Rodrigues (1925–2014). 

Under the title, “Du rapport son / sens à la commutation,” Anne-Gaëlle Toutain’s 
paper studies the progressive constitution of Louis Hjelmslev’s (1899–1965) “glosse-
matic” sign theory as it appears mainly in his “preglossematic” texts, between 1928 
and 1934, focusing especially on a series of conferences he had presented at the Uni-
versity of Aarhus in 1934 and that was titled Sprogsystem og sprogforandring [Lan-
guage System and Language Change] in its 1972 posthumous edition. 
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Serhii Vakulenko’s paper, “The rationalization of the semiotic theory in the 18th 
Century: Approaches by Christian Wolff and Luís António Vernei,” analyzes the in-
troduction of 18th century rationalist semiotic theories in Portugal, which gradually 
replaced the existing 17th and 18th centuries’ theories of signs belonging to a contem-
porary current of scholasticism. By means of comparison of the respective ideas, the 
author focuses mainly on the German Christian Wolff’s (1679–1754) ideas on a phi-
losophy of language, as well as the solutions by the Portuguese Luís António Vernei 
(1713–1792). 

Titled, “Biolinguistics and the object of study of the science of language,” Lo-
renzo Vitral’s paper examines certain proposals belonging to the study of generative 
theory that have been grouped under the name biolinguistics, since Noam Chomsky’s 
(b. 1928) review of B. F. Skinner’s (1904–1990) book Verbal Behavior (1959), to the 
language sciences’ present take on what is understood as biolinguistics. It also ex-
plores certain theoretical and empirical consequences of biolinguistics as well as sev-
eral notions such as, for instance, the phenomenon of the null subjects, the role of lin-
guistic variation, and the value of the notion of parameter. 

In his paper, “Sigwart on language and logic: Some observations on logic, think-
ing, and language in 19th-century German philosophy,” Frank Vonk analyzes the 
works of Logic written by the German Professor of Philosophy Christoph Sigwart 
(1830–1904) of Tübingen University. It examines, for instance, Sigwart’s idea of the 
language functions as being intermediate between mental acts and the world of objects 
and events, the relations between subject and predicate in sentences or concepts in 
judgments and their interrelationships in subjectless sentences. The author also focuses 
on Sigwart’s discussions with contemporary linguists, philosophers, and psychologists, 
such as, for example, Edmund Husserl (1859–1938), Anton Marty (1847–1914), Her-
mann Paul (1846–1921), Franz von Miklosich (1813–1891), and Wilhelm Schuppe 
(1836–1913). 

Lastly, Liubov Zholudeva’s paper, “Suggestions for alphabet standardization in 
16th-century Italian and Portuguese linguistic treatises,” studies the most important 
early 16th-century Italian and Portuguese linguistic treatises. The author focuses on 
how the treatise authors between 1524 and 1540 conceived the alphabet standardiza-
tion of their vernacular languages, according to their idea of what might then be con-
sidered as a language standard. The authors considered are the Italian authors Gian 
Giorgio Trissino (1478–1550) and Claudio Tolomei (1492–1556), as well as the Por-
tuguese Fernão de Oliveira (1507–1581) and João de Barros (1496–1570). 
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